
The Chinese Lunar New Year is one of the most important traditional festivals of Chinese people, the date is usually 

in the first month of Lunar New Year. In the first few days where we would give so-called red packets or 

allowances, we would have big meals, we will visit our families and friends, we will also watch lion dances and burn 

the fire crackers and fireworks. 

中國農曆新年是中國人最重要的傳統節日之一，通常發生在農曆新年的正月。最初的幾天，我們會發所謂

的紅包或利是，我們會吃大餐，會拜訪家人和朋友，會看舞獅，還會放鞭炮和煙花。 

 

中国农历新年是中国人最重要的传统节日之一，通常发生在农历新年的正月。最初的几天，我们会发所谓

的红包或利是，我们会吃大餐，会拜访家人和朋友，会看舞狮，还会放鞭炮和烟花。 

 

 

And the reason why people celebrate Chinese New Year is that in the ancient times, people believe that Nian is a 

very horrible, terrifying monster and so during the Chinese New Year, it would always come down to the villages 

and attack people and even even eat their livestock. 

中國過年的原因是，在古代，人們認為“年”是一個非常可怕的怪獸，總是會到村子裡襲擊村民，甚至會

吃掉他們的牲畜。 

 

中国过年的原因是，在古代，人们认为“年”是一个非常可怕的怪兽，总是会到村子里袭击村民，甚至会

吃掉他们的牲畜。 

 

 

And then they realized that by making huge sounds such as firecrackers or fireworks, they could fight off the 

monster. And so every time during the first few days of the Chinese Lunar New Year, people would burn the 

firecrackers, the fireworks, and also stick the Chinese kind of dui lien so that they can fight off the monster, and as 

time went on, this has become one of the most important Chinese festivals. 

之後，村民們意識到鞭炮或煙花的巨大聲響可以擊退怪獸。自此，每當年來的時候，人們就會燃放鞭炮、

煙花，並貼上中國對聯以嚇走怪獸，久而久之，便成為中國最重要的節日之一。 

 

之后，村民们意识到鞭炮或烟花的巨大声响可以击退怪兽。自此，每当年来的时候，人们就会燃放鞭炮、

烟花，并贴上中国对联以吓走怪兽，久而久之，便成为中国最重要的节日之一。 

 


